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رسالــــة مؤرخــــة ٧ أيـــار/مـــايو ٢٠٠٣ موجهــة إلى رئيــس مجلــس الأمــن مــن 
  الأمين العام 

أرفق لكم طيه رسالة مؤرخة ١ أيار/مايو ٢٠٠٣ موجهة مـن رئيـس المحكمـة الدوليـة 
لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتهاكات الجسيمة للقانون الإنساني الـدولي الـتي ارتكبـت 
في إقليـم يوغوسـلافيا السـابقة منـذ عـام ١٩٩١، القـاضي تيـودور مـــيرون لكــي تنظــروا فيــها 

وينظر فيها أعضاء مجلس الأمن (انظر المرفق). 
ويطلب الرئيس ميرون، في رسالته، أن يعدل مجلس الأمن النظام الأساسـي للمحكمـة 
الدولية ليوغوسلافيا الســابقة بحيـث يسـتطيع القـاضي المخصـص المعيّــن للعمـل في المحكمـة مـن 
أجل محاكمة محددة، أن يفصل خلال هـذه الفـترة أيضـا في الإجـراءات السـابقة للمحاكمـة في 

قضايا أخرى. 
ــالة  وسـأكون ممتنـا لـو عملتـم علـى توجيـه اهتمـام أعضـاء مجلـس الأمـن إلى هـذه الرس

ومرفقها. 
(توقيع)  كوفي ع. عنان 
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 مرفق 
رسالة مؤرخة ١ أيـار/مـايو ٢٠٠٣ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن مـن رئيـس 
المحكمة الدولية لمحاكمة الأشخاص المسؤولين عن الانتـهاكات الجسـيمة للقـانون 

  الإنساني الدولي التي ارتكبت في إقليم يوغوسلافيا السابقة منذ عام ١٩٩١ 
[الأصل: بالانكليزية والفرنسية] 

 
إنني أسمح لنفسي بمخاطبتكم بشأن مسألة ذات أهمية خاصـة للمحكمـة الدوليـة وهـي 

مشاركة القضاة المخصصين في إعداد القضايا للمحاكمة. 
وأود أن أذكركم بأن سلفي، القاضي كلود جوردا، قـد وجـه طلبـا إلى مجلـس الأمـن 
في ٦ آذار/مـارس ٢٠٠٢، لحـذف الحكـــم الــذي ينــص علــى �أن القضــاة المخصصــين غــير 
مأذون لهم بالفصل في القضايا خلال مرحلة ما قبل المحاكمة� من المادة ١٣ مكـررا رابعـا مـن 
النظـام الأساسـي للمحكمـة الدوليـة. وأود أن أكـرر مجـددا طلـب سـلفي وأن أطلـب أيضــا أن 
تضيفوا للفقرة ١ من المادة ١٣ مكررا رابعا من النظام الأساسي، فقــرة فرعيـة (د) تنـص علـى 
أن القضاة المخصصين �يتمتعون بسلطة الفصل في الإجراءات السـابقة للمحاكمـة في القضايـا 

غير تلك التي عـينوا للفصل فيها�. 
وإنـني مقتنـع، مثـل القـاضي جـوردا، بـأن القيـد الحـالي المفـروض علـــى ولايــة القضــاة 
المخصصين يمنع المحكمة الدولية من الاستفادة الفعالة والمثلي من وقتهم. ولذلك، سـيكون مـن 
المفيـد بالنسـبة للمحكمـة الدوليـة، أن يكـون في مقـــدور القضــاة المخصصــين أن يشــاركوا في 
مرحلة ما قبل المحاكمة في قضايا أخرى، أثناء جلوسهم في المحاكمـات الـتي عــينهم مـن أجلـها 
الأمين العام. وبمـا أن المحكمـة الدوليـة يتوفـر لديـها ثـلاث قاعـات محكمـة لسـت محاكمـات في 
وقـت واحـد، فـإن القضـاة المخصصـين يجلسـون لنصـف يـوم فقـط في المحاكمـات المعــينين مــن 
ــــان. ولهـــذا الســـبب، أرى أن للقضـــاة  أجلــها، والــتي تكــون طويلــة للغايــة في أغلــب الأحي
المخصصين الوقت الكافي لمعالجة القضايا المسـتمرة الأخـرى. ويبـدو أن لهـذا المقـترح مـا يـبرره 
في ضوء حقيقة أن القضاة المخصصين مؤهلون تماما بالنظر إلى معرفتهم وخبرم أمـام المحكمـة 

الدولية لإعداد قضايا أخرى للمحاكمة. 
وفي الوقت نفسه، أود أن أؤكد أن الطابع المحدود والمؤقت لمهمـة القضـاة المخصصـين 
لن يتاثر بأي حال من الأحوال ـذه الواجبـات الإضافيـة. فكـل قـاض مخصـص سـيظل مكلّفـا 
بقضية محدودة، ولن يسـاعد في إعـداد القضايـا الأخـرى إلا عنـد اسـتمرار مـدة تلـك القضيـة. 

وعليه، فلن تتكبد الأمم المتحدة أية نفقات إضافية. 
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وفضلا عن ذلـك، أود أن أؤكـد أن القضـاة المخصصـين، وفقـا للمـادة ١٣ رابعـا مـن 
النظــام الأساســي للمحكمــة الدوليــة، لــن يشــاركوا في اعتمــاد القواعــد الإجرائيــة وقواعـــد 
الإثبات، أو استعراض لوائح الاام، أو المشـاورات الـتي يجريـها الرئيـس بشـأن تعيـين القضـاة، 
أو منح العفو أو تخفيف الأحكام. ولذلك، فلا مجال لأن يصبحـوا قضـاة شـبه دائمـين يدعـون 
للجلوس في محاكمات عديدة؛ بل المسألة تتعلق فقط بتحقيق أقصى �عائد� من فـترة عملـهم 

في المحكمة. 
وأعرب لكم عن الشكر مقدما على اهتمـامكم ـذه المسـألة، وسـأظل علـى اسـتعداد 

لتقديم أي معلومات إضافية. 
(توقيع) تيودور ميرون 
الرئيس 

 


